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Proverbs 1:1-7 
The Preface to Proverbs 

 
 
Proverbs 1:1 
The Introduction to Proverbs 
 
(1) The Proverbs of Solomon,  
son of David,  
king of Israel: 
 
 
Proverbs 1:2-6 
The Intent of Proverbs 
 
(2) To know wisdom and discipline;  
to understand the sayings  
of understanding; 
 
(3) to receive discipline of  
acting sensible, righteousness,  
and judgment, and uprightness; 
 
(4) to give to the simple prudence  
to a young man  
knowledge and insight. 
 
(5) A wise person will hear  
and will increase learning, 
and a person understanding  
will acquire guidance, 
 
(6) to understand a proverb  
and an enigma; 
the words of the wise ones,  
and their riddles. 
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Proverbs 1:7 
The Inspiration of a Proverb 
 
(7) The fear of Yahweh  
is the beginning of knowledge;  
wisdom and discipline 
fools have despised.
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(1) The Proverbs of Solomon,  
  שְׁ�מֹה         מִשְׁלֵי            .א
            Paroimivai Salwmw'nto"  
 
son of David,  
  דָוִד-בֶן       
    uiJou' Dauid,   
 
king of Israel: 
 :יִשְׂרָאֵל     מֶלֶ�  
o}" ejbasivleusen ejn Israhl, 
 
 
(2) To know wisdom and discipline;  
  וּמוּסָר              חָכְמָה     לָדַעַת      .ב
       gnw'nai  sofivan       kai; paideivan  
   
to understand the sayings  
  אִמְרֵי                    לְהָבִין    
   noh'saiv     te       lovgou"  
 
of understanding; 
 :בִינָה             
        fronhvsew" 
 
 
(3) to receive discipline of  
                 מוּסַר            לָקַחַת      .ג
 devxasqaiv te strofa;" lovgwn   
   
acting sensible, righteousness,  
                     צֶדֶק                 הַשְׂכֵּל         
noh'saiv te dikaiosuvnhn ajlhqh'    
 
and judgment, and uprightness; 
 :וּמֵשָׁרִים                וּמִשְׁפָּט            
         kai; krivma       kateuquvnein,  
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(4) to give to the simple prudence  
  עָרְמָה            לִפְתָאיִם      לָתֵת      .ד
       i{na dw'/   ajkavkoi"      panourgivan, 
 
to a young man  
 לְנַעַר           
    paidi; de; nevw/ 
 
knowledge and insight. 
 :וּמְזִמָה                 דַעַת      
  ai[sqhsivn te kai; e[nnoian: 
  
 
  
(5) A wise person will hear  
  חָכָם       יִשְׁמַע               .ה
tw'nde ga;r ajkouvsa"   sofo;"  
 
and will increase learning, 
  לֶקַח                וְיוֹסֶף          
            sofwvtero" e[stai,  
 
and a person understanding  
  וְנָבוֹן               
         oJ de; nohvmwn  
 
will acquire guidance, 
 :יִקְנֶה           תַחְבֻּלוֹת   
kubevrnhsin   kthvsetai 
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(6) to understand a proverb  
  מָשָׁל                   לְהָבִין       .ו
       nohvsei te         parabolh;n  
 
and an enigma; 
 וּמְלִיצָה             
kai; skoteino;n lovgon  
 
the words of the wise ones,  
  חֲכָמִים          דִבְרֵי        
      rJhvsei" te  sofw'n  
 
and their riddles. 
 :וְחִידֹתָם           
     kai; aijnivgmata. 
 
 
          ÆArch; sofiva"  
           fovbo" qeou',  
       suvnesi" de; ajgaqh; 
  pa'si toi'" poiou'sin aujthvn:   
 
 
(7) The fear of Yahweh  
  יְהוָה             יִרְאַת       .ז 
      eujsevbeia de; eij" qeo;n  
 
is the beginning of knowledge;  
  דָעַת             רֵאשִׁית              
           ajrch;        aijsqhvsew",  
 
wisdom and discipline 
  וּמוּסָר            חָכְמָה    
sofivan de; kai; paideivan  
 
fools have despised. 
 :בָּזוּ           אֱוִילִים  
 ajsebei'" ejxouqenhvsousin.  


